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  David Thompson (19712010), a kiváló könyvkereskedő


  és jó barátom emlékének ajánlom ezt a könyvet.


  1. fejezet


  APentagon a világ legnagyobb irodaépülete, közel hatszázezer négyzetméter az alapterülete. Harmincezer ember dolgozik itt, és több mint huszonhét kilométert tesz ki a folyosórendszer teljes hossza, de úgy építették, hogy csak három utcai bejárata van, és mindegyik egy szigorúan őrzött előcsarnokba vezet. Én a délkeleti főbejáratot választottam, amelyik a legközelebb esik a metróhoz és a buszpályaudvarhoz, mert ez a legforgalmasabb, és ezt szeretik a legjobban a civil irodai dolgozók, márpedig azt akartam, hogy minél több civil vegyen körbe, lehetőleg hosszú, tömött sorokban  a biztonság kedvéért, és leginkább azért, hogy ne lőjenek le azonnal, ahogy belépek. Aletartóztatások gyakran rosszul sülnek el, néha véletlenül, néha szándékosan, úgyhogy azt akartam, hogy legyenek szemtanúk. Azt akartam, hogy független kívülállók is legyenek körülöttem, legalább az elején.Természetesen jól emlékszem a dátumra. Keddi nap volt, március 11-e, 1997-ben, és ez volt a legutolsó nap, amikor úgy sétáltam be ebbe az épületbe, hogy annak a szervezetnek a hivatalos alkalmazottja voltam, amely építtette.


  Mindez nagyon régen történt.


  1997. március 11-e egészen véletlenül pontosan négy és fél évvel azelőtt volt, hogy az egész világ megváltozott, azon a másik keddi napon. Így aztán  ahogy arra a régi időkből is emlékezhettem  a főbejáratnál szigorúak voltak ugyan a biztonsági intézkedések, de nem hisztérikusan eltúlzottak. Nem mintha lett volna rajtam bármi, ami hisztérikus reakciót válthatott volna ki. Legalábbis ránézésre. Tiszta és jól vasalt díszegyenruhát viseltem, telerakva a tizenhárom év alatt szerzett, ragyogóra fényesített kitüntetésekkel, jelvényekkel és rangjelzésekkel. Harminchat éves voltam, magas és szálfaegyenes. Egy minden szempontból átlagos őrnagy az amerikai hadsereg katonai rendőrségétől  attól eltekintve, hogy a hajam túl hosszú volt, és öt napja nem borotválkoztam.


  Akkoriban a Pentagon őrzését a Védelmi Biztonsági Szolgálat végezte. Úgy negyven méterről már láttam, hogy tíz emberük van az előcsarnokban, amit én túlságosan is soknak tartottam, ezért eltűnődtem, vajon tényleg mind az ő emberük-e, vagy néhányan közülük valójában a mi embereink, akik rám várnak. Akomolyabb feladatokat általában tiszthelyettesekre bízzák, akik elég gyakran úgy hajtják végre a dolgot, hogy valaki másnak adják ki magukat. Ezredesek, tábornokok, közlegények bőrébe bújnak, ahogy a helyzet hozza, és nagyon jól csinálják. Mindennapi rutinfeladat lenne számukra felkapni egy VBSZ-egyenruhát, és úgy várni az áldozatukat. Harminc méterről még nem tűnt ismerősnek egyikük sem, de hát a hadsereg hatalmas intézmény, és úgysem választottak volna olyanokat, akiket személyesen ismerek.


  Továbbsodródtam a hömpölygő emberáradatban, ami a főbejárat előtti kis téren át a kapu felé tartott. Néhány férfi és nő hozzám hasonlóan egyenruhát és díszegyenruhát viselt, vagy a régifajta terepmintás gyakorlóruhát. Akadtak páran, akik nyilvánvalóan katonák voltak ugyan, de öltönyt vagy irodai öltözéket viseltek, mások pedig szemlátomást civilek voltak. Voltak olyanok, akik nagyobb táskát, aktatáskát vagy csomagokat cipeltek. Mindenki egy kicsit lassított és csoszogni kezdett, ahogy a tömeg széles hulláma a kapu felé közeledett, és nyílhegy formában összeszűkült, majd libasorban haladtak tovább az emberek, vagy kollegiálisan, párban egymás mellett, felkészülve rá, hogy végre belépjenek az épületbe. Én is beálltam a sorba, egyedül, egy nő mögé, akinek fehér, ápolt keze volt. Mögöttem egy férfi következett, aki kifényesedett könyökű öltönyt viselt. Civilek voltak mind a ketten, irodai dolgozók, valószínűleg valamilyen elemzők, és én pontosan ezt akartam. Független, kívülálló szemtanúk. Majdnem dél volt. Anap ragyogott, a márciusi levegő langymeleg volt. Tavasz Virginiában. Afolyó túlsó partján álló cseresznyefák kezdtek ébredezni. Ahíres cseresznyevirágok bimbói már szinte kipattantak. Szerte az Államokban már sok család asztalán ott hevertek a repülőjegyek és a fényképezőgépek, készen a washingtoni városnéző kirándulásra.


  Várakoztam a sorban. Jóval előbbre a VBSZ emberei úgy végezték a dolgukat, ahogy a biztonsági őrök általában. Négyen speciális feladatokat láttak el, ketten egy információs pultnál álltak, ketten az igazolványokat ellenőrizték, aztán intettek az embereknek, hogy áthaladhatnak a forgókorláton. Ketten közvetlenül az üvegajtó mögött ácsorogtak, és figyeltek. Magasba tartott fejjel, mereven előrebámulva fürkészték a közeledő tömeget. Négyen hátrébb húzódtak az árnyékba, a forgókorlát mögé. Csak úgy álldogáltak egy csoportban, és fecsegtek. Mind a tíz ember fegyvert viselt.


  Engem az a négy aggasztott, akik a forgókorlát mögött ácsorogtak. Az kétségtelen, hogy 1997-ben a védelmi minisztérium létszáma túlságosan is fel volt duzzasztva, és túl sok emberük volt ahhoz képest, hogy akkoriban milyen fenyegetésekkel kellett szembenéznünk  de még így is szokatlan volt, hogy ott álldogál négy ember szolgálatban, akiknek láthatóan a világon semmi dolguk nincs. Alegtöbb parancsnok legalább arról gondoskodott, hogy a készenléti emberei látszólag el legyenek foglalva valamivel. Ennek a négynek azonban nem volt semmilyen látható feladata. Anyakamat nyújtogatva elbámultam az emberek feje fölött, és próbáltam megnézni a cipőjüket. Acipő sok mindent elárul. Az álruháknál erre már sokszor nem fordítanak gondot, főleg egyenruhás környezetben. AVBSZ feladatköre alapvetően ugyanaz, mint a járőröző rendőröké, úgyhogy ha választani lehetett, általában a rendőrbakancs mellett döntöttek: ormótlan, kényelmes, olyan lábbeli, amiben járni, de álldogálni is lehet egész nap. Viszont lehet, hogy egy fedett katonai rendőrtiszthelyettes magán hagyja a saját cipőjét, amely egy kicsit másféle.


  De nem láttam egyikük cipőjét sem. Túl sötét volt odabent, és túl messze álltak.


  Asor tovább araszolt előre, nyugodt, szeptember 11-e előtti tempóban. Nem volt a levegőben rosszkedvű türelmetlenség, frusztráció, félelem. Zajlott a régimódi, megszokott rutin. Az előttem álló nő erős parfümöt használt. Éreztem, ahogy megcsapott a tarkójáról. Kellemesnek találtam. Az üvegajtó mögött álló két fickó tíz méterről kiszúrt. Atekintetük továbbsiklott a nőről rám, a kelleténél egy pillanattal hosszabban elidőzött rajtam, majd továbbhaladt a mögöttem következő férfira.


  Aztán megint visszanéztek rám. Mind a ketten egészen nyíltan engem bámultak négy-öt másodpercen keresztül, tetőtől talpig végigmértek. Aztán előbbre csoszogtam, és a figyelmük megint a hátam mögé összpontosult. Nem mondtak semmit egymásnak, és másnak sem szóltak. Nem figyelmeztettek, nem riadóztattak. Ennek két lehetséges magyarázata volt. Az első  a jobbik eset , hogy egyszerűen csak egy idegen voltam a szemükben, akit még soha nem láttak itt. Vagy azért lógtam ki a sorból, mert sokkal magasabb és nagyobb darab voltam, mint bárki más száz méteren belül. Vagy pedig azért, mert az őrnagyi rangot jelző aranyszínű tölgyfalevelek virítottak a galléromon, és néhány komolyabb kitüntetést is viseltem, köztük egy Ezüstcsillagot, mint egy igazi mintakatona, de a hajam és a borostám miatt úgy festettem, mint egy barlanglakó, és ez a vizuális disszonancia elég lehetett, hogy egy második pillantást is vessenek rám, puszta kíváncsiságból. Az ilyen őrszolgálat unalmas tud lenni, és az ember mindig örül, ha valami szokatlant lát. Amásodik lehetőség viszont az volt  és ez a rosszabbik eset , hogy csak nyugtázták magukban, hogy bekövetkezett egy várt esemény, és minden a terv szerint halad. Mintha előre felkészültek volna, fényképeket tanulmányoztak rólam, és most azt mondják magukban: Oké, itt van, éppen időben, úgyhogy most már csak várunk pár percet, amíg belép, és akkor elkapjuk.


  Mert vártak, és tényleg időben érkeztem. Tizenkét órára volt megbeszélve a találkozóm egy bizonyos ezredessel, a C gyűrű harmadik emeletén található irodájában, és biztos voltam benne, hogy nem fogok eljutni odáig. Ha egyenesen besétálok, és hagyom, hogy rögtön letartóztassanak, az nem a legkifinomultabb taktika, de néha csak úgy lehet kideríteni, hogy forró-e a kályha, ha az ember rátenyerel.


  


  


  Egy férfi kettővel előttem belépett az ajtón, és felmutatta a nyakában zsinóron lógó igazolványát. Intettek, hogy bemehet. Az előttem álló nő lépett egyet, aztán megtorpant, mert ugyanebben a pillanatban a két őr kilépett az ajtó mögül. Anő megállt, és kiengedte őket, aztán továbbhaladt. Akét őr megállt, pontosan ott, ahol korábban a nő, alig egy méterre előttem, velem szemben.


  Elállták a bejáratot, és egyenesen rám bámultak. Nagyjából biztos voltam benne, hogy tényleg a VBSZ emberei. Rendőrségi bakancsot viseltek, és az egyenruhájukon látszott, hogy régóta hordják, az anyaga már igazodott az alakjukhoz. Nem álruha volt, amit kikaptak egy öltözőszekrényből, és ma reggel vettek fel először. Aválluk fölött a négy társukra pillantottam, akik nem csináltak semmit, és próbáltam megítélni, rajtuk hogyan áll az egyenruha. Nehéz volt megállapítani.


  Atőlem jobbra álló fickó megszólalt:


   Segíthetünk valamiben?


   Miben?  kérdeztem vissza.


   Hová tart?


   Meg kell mondanom?


   Nem, uram, egyáltalán nem  felelte.  De egy kicsit felgyorsíthatjuk a haladását, ha gondolja.


  Valószínűleg úgy, hogy egy nem feltűnő ajtón keresztül elvezetnek egy zárt helyiségbe, gondoltam. Azt gyanítottam, aggódnak a civil szemtanúk miatt.


   Szívesen kivárom a soromat  mondtam.  Már úgyis majdnem ott vagyok.


  Erre nem feleltek semmit. Sakk-matt. Amatőrök. Ha odakint próbáltak volna letartóztatni, az ostobaság lett volna. Egyszerűen félrelököm őket, sarkon fordulok, és kereket oldok. Egy szempillantás alatt eltűntem volna a tömegben. És odakint az utcán semmiképp nem lőnének. Túl sok ember volt a bejárat előtt. Túl nagy lehetett volna a járulékos veszteség. Ne feledjük, ez még 1997-ben volt, március 11-én, négy és fél évvel azelőtt, hogy meghozták volna az új szabályokat. Sokkal jobban teszik, ha megvárják, amíg beérek az előcsarnokba. Akét álruhás biztonsági őr becsukja mögöttem az ajtót, és elállják az utamat, amíg a pultnál közlik velem a rossz hírt. Ezen a ponton még elméletileg visszafordulhatnék, és ellökdösődhetnék közöttük a kijárat felé, de ez beletelne pár másodpercbe, és ez a pár másodperc éppen elég lenne arra, hogy az a négy fickó, akinek semmi dolga, úgy ezerszer hátba lőjön.


  Ha pedig előre próbálok menekülni, akkor szemből lőnek le. Különben is, hová menekülnék? Bemenekülni a Pentagonba nem a legjobb ötlet. Avilág legnagyobb irodaépülete. Harmincezer ember, öt emelet, két alagsor. Huszonhét kilométernyi folyosó. Az épület gyűrűit tíz, küllőként húzódó egyenes folyosó köti össze, és azt mondják, bármely két találomra kiválasztott pont között maximum hét perc alatt meg lehet tenni a távolságot, amit feltehetően úgy számoltak ki, hogy a katonaságnál alkalmazott gyors menettempót vették alapul, ami hat és fél kilométer óránként, tehát ha futnék, akkor akár három percen belül is eljuthatnék bárhová. De hová? Kereshetnék egy takarítószereket tároló fülkét, ahol elbújhatok, ellophatnám valakitől az uzsonnáját, és így kihúznám egy-két napig, de ez minden. Vagy túszokat ejthetnék, és megpróbálhatnám bebizonyítani az igazamat  de még soha nem láttam olyat, hogy ez a módszer bevált volna.


  Így tehát csak vártam.


  Atőlem jobbra álló őr megszólalt:


   Ahogy gondolja, uram, kellemes napot!  Aztán ellépett mellettem, és a társa is a másik oldalon. Lassan sétáltak, mint akik élvezik, hogy a friss levegőn lehetnek, mint akik csak járőröznek, és szeretnék más szemszögből is áttekinteni a környéket. Talán mégsem olyan ostobák. Adolgukat végzik, és tartják magukat a tervhez. Megpróbáltak becsalogatni egy kis, zárt helyiségbe, de nem sikerült  semmi probléma, továbblépnek a B tervhez. Megvárják, amíg bent vagyok az épületben, és becsukódnak mögöttem az ajtók, aztán azonnal szétzavarják a tömeget, hogy biztonságban legyenek, ha esetleg lövések dörrennének odabent az előcsarnokban. Feltételeztem, hogy az üvegajtó golyóálló, de nem árt észben tartani, hogy a védelmi minisztérium nem mindig azt kapja, amit megrendel.


  Anyitott ajtó már ott volt közvetlenül előttem. Vettem egy mély lélegzetet, és beléptem az előcsarnokba. Néha csak úgy lehet kideríteni, hogy forró-e a kályha, ha az ember rátenyerel.


  2. fejezet


  Aparfümillatú, fehér kezű nő már bent járt a folyosón, a forgókorláton túl. Őt már átengedték. Velem szemben ott volt az információs pult a két emberrel. Tőlem balra az a két fickó, akik az igazolványokat ellenőrizték, kettőjük között a derékig érő forgókorlát. Anégy készenléti ember továbbra sem csinált semmit, csak álldogáltak a korlát mögött, egy csoportban, némán, éberen, mint egy független csapat. Acipőjüket még mindig nem láttam.


  Vettem még egy mély lélegzetet, és odaléptem a pulthoz.


  Mint bárány a mészárszékre.


  Abal oldalon ülő rám nézett, és annyit mondott:


   Igen, uram.


  Fáradtság és megadás csengett a hangjában. Nem is kérdés volt, inkább úgy hangzott, mint egy válasz, mintha már kérdeztem volna valamit. Fiatal volt, és meglehetősen eszesnek tűnt. Feltehetően tényleg a VBSZ embere. Akatonai rendőrség tiszthelyettesei gyorsan tanulnak ugyan, de azért nem tudnának megbirkózni a Pentagon információs pultjával, akármennyire is próbálják álcázni magukat.


  Afickó várakozón megint rám nézett, én pedig azt mondtam:


   Van egy találkozóm tizenkét órakor.


   Kivel?


   Frazer ezredessel.


  Afickó olyan képet vágott, mint akinek nem ismerős a név. APentagon a világ legnagyobb irodaépülete, harmincezer ember dolgozik benne. Belelapozott egy telefonkönyv méretű könyvbe, aztán megkérdezte:


   John James Frazer ezredes? Aszenátusi összekötő?


   Igen  feleltem.


  De ennyi erővel akár azt is mondhattam volna: Beismerem, hogy bűnös vagyok.


  Tőlem balra, jóval távolabb, a négy készenléti ember engem figyelt. De nem mozdultak, legalábbis egyelőre.


  Az íróasztalnál ülő nem kérdezte meg a nevemet. Részben mert feltehetően előre tájékoztatták, kit kell várni, és fényképet is mutattak rólam, részben mert a díszegyenruhához névtábla is tartozik, amelyet a szabályzat előírásainak megfelelően a jobb zsebfedőn kell viselni, pontosan középen, úgy, hogy a felső széle egy centivel legyen a felső varrás alatt.


  Hét betű: REACHER.


  Vagy azt is odaírhatták volna tizenkét betűvel, hogy: Tartóztass le!


  Afickó csak annyit mondott:


   John James Frazer ezredes a 3C315-ös irodában található. Tudja, hogy lehet eljutni oda?


   Igen  feleltem. Harmadik emelet, C gyűrű, a hármas számú keresztfolyosó mellett, 15-ös irodahelyiség. APentagonban ez felel meg a térkép-koordinátáknak. Szükség is van a pontos helymeghatározásra, figyelembe véve, hogy tizennégy hektár az összterülete.


   Szép napot!  mondta a fickó, és a tekintete már ártatlanul tovább is siklott a vállam fölött a következőre. Egy pillanatig mozdulatlanul álltam. Ezek szerint még masnit is kötnek az egészre, hogy minden tökéletes legyen. Abüntetőjogi felelősség meghatározásánál az általános jogban az actus non facit reum nisi mens sit rea elvét alkalmazzák, ami durván lefordítva azt jelenti, hogy ha az ember elkövet valamit, attól még nem kerül szükségszerűen bajba, hacsak nem szándékosan követte el. Atett és a szándék együttes megléte számít. Arra vártak, hogy tegyek valamit, amivel bebizonyítom a szándékomat. Azt várták, hogy lépjek át a forgókorláton, be a labirintusba. Ami megmagyarázta, hogy a négy készenléti ember miért a korlát túlsó oldalán várt, és nem az én oldalamon. Ha átlépem a határt, akkor minden valódivá válik. Vagy talán csak a hatáskörrel volt probléma. Lehet, hogy ügyvédekkel is konzultáltak. Frazer el akar tenni az útból, ez biztos, de legalább ennyire fontos neki az is, hogy közben saját magát is fedezze.


  Vettem még egy mély lélegzetet, átléptem a korláton, és ezzel valódivá tettem a szándékomat. Átsétáltam a két igazolvány-ellenőrző között, és átnyomakodtam a hideg fém forgókorláton. Acombommal alig kellett megtolni, a fémrúd magától is visszahúzódott. Átléptem a túlsó oldalra, és megálltam. Anégy készenléti ember tőlem jobbra ácsorgott. Megnéztem a cipőjüket. Ahadsereg szabályzata meglepően homályosan határozza meg a cipő fazonját. Egyszerű fekete fűzős félcipő, konzervatív, semmiféle díszítés nem lehet rajta, legfeljebb három lyuk a cipőfűzőnek, zárt orr, maximum ötcentis sarok. Ennyi áll a szabályzat apró betűs részében. Anégy fickó mind ennek a leírásnak megfelelő lábbelit viselt, de nem rendőröknek valót. Nem úgy, mint az a kettő, akik kint őrködtek. Mind a négyükön ugyanannak a klasszikus modellnek egy-egy variációja volt, szépen kifényesítve, szorosan befűzve, itt-ott egy kicsit meggyűrődve. Talán mégis a VBSZ emberei. Talán nem. Ennyiből nem lehet megállapítani.


  Néztem őket, ők pedig engem néztek, de egyikük sem szólalt meg. Kikerültem őket, és az épület belseje felé vettem az irányt. Az Egyűrűn indultam el, az óramutató járásával ellentétes irányba, aztán az első küllőszerű folyosón balra fordultam.


  Anégy fickó követett.


  Úgy húsz méterrel lemaradtak mögöttem, megfelelő távolságra ahhoz, hogy ne veszítsenek szem elől, de elég messze, hogy azért ne lihegjenek a nyakamba. Maximum hét perc alatt meg lehet tenni bármely két pont közötti távolságot. Én a két pont között voltam, mint a felvágott a szendvicsben. Úgy gondoltam, nyilván újabb csapat fog várni rám a 3C315 előtt, vagy olyan közel az irodához, ameddig engednek eljutni. Egyenesen a karjukba futok. Nincs merre menekülni, nincs hol elbújni.


  AD gyűrűből lépcsőn felmentem két emeletet a harmadikra. Itt irányt váltottam, az óramutató járásával megegyező irányba indultam tovább, csak a móka kedvéért. Elhaladtam az ötös számú keresztfolyosó mellett, aztán a négyes következett. AD gyűrűben nagy volt a jövés-menés. Emberek igyekeztek egyik helyről a másikra, a hónuk alatt keki színű aktákkal. Üres tekintetű, egyenruhás férfiak és nők lépkedtek kimérten. Afolyosó zsúfolt volt. Kerülgettem az embereket, és mentem tovább. Lépten-nyomon megbámulták a hajamat meg a szakállamat. Megálltam egy ivókútnál, és lehajoltam, hogy igyak. Az emberek elsiettek mellettem. Ahúsz méterrel mögöttem haladó négy készenléti VBSZ-őrt nem láttam sehol. Persze nem is kellett igazán követniük, hiszen nagyon jól tudták, hová megyek, és azt is, hogy mikorra kell odaérnem.


  Felegyenesedtem, és továbbindultam. Jobbra fordultam a hármas folyosóra. Eljutottam a C gyűrűig. Alevegőben az egyenruhák gyapjúszövetének szaga, padlófényesítő illata és nagyon enyhén szivarfüst aromája úszott. Afalak vastag festékkel lekenve, a közintézményekben megszokott módon. Balra néztem, aztán jobbra. Voltak emberek a folyosón, de a tizenötös iroda előtt nem láttam nagyobb csoportosulást. Talán odabent várnak rám. Már ötperces késésben voltam.


  De nem fordultam be jobbra. Maradtam a hármas keresztfolyosón, és elsétáltam a B, majd az Agyűrűig. Ez az épület szíve, ahol az összes küllőszerű folyosó összefut. Vagy ahonnan kiindulnak, attól függ, milyen magas a rendfokozatunk, és milyen perspektívából nézzük. Az Agyűrűn túl már nincs más, csak egy két hektár nagyságú, ötszög alakú nyitott udvar, mint a lyuk egy amerikai fánk közepén. Régebben az emberek Ground Zerónak{1} hívták, mert úgy gondolták, hogy a szovjetek állandóan ide irányozzák a legnagyobb és leghatásosabb rakétájukat, mintha egy gigantikus céltábla közepe lenne. De én azt hiszem, tévedtek. Szerintem a szovjetek az öt legnagyobb és legjobb rakétájukat irányozták ide, arra az esetre, ha az első négy nem robbanna fel. Nem árt tudni, hogy a szovjetek se mindig azt kapták, amiért fizettek.


  Vártam az Agyűrűnél, amíg már tíz perccel elmúlt dél. Hadd találgassanak egy kicsit. Lehet, hogy már keresnek is. Lehet, hogy a négy fickót épp most rugdossák seggbe, amiért elveszítettek szem elől. Megint vettem egy mély lélegzetet, ellöktem magam a faltól, aminél támaszkodtam, és elindultam visszafelé a hármas keresztfolyosón. Átszeltem a B gyűrűt, aztán elértem a C-t. Úgy kanyarodtam be, hogy nem is lassítottam, és egyenesen a tizenötös iroda felé tartottam.


  3. fejezet


  Az iroda előtt nem várt senki sem. Nem volt ott különleges kommandó. Sehol egy lélek. Afolyosó is teljesen üres volt, mindkét irányba, ameddig a szem ellátott. És teljes csönd. Úgy gondoltam, már mindenki ott van, ahol lennie kell. Atizenkét órás megbeszélések nagyban folytak.


  Atizenötös iroda ajtaja nyitva állt. Egyszer azért kopogtam udvariasságból, bejelentésként, figyelmeztetésként, aztán beléptem. APentagonban eredetileg az összes iroda egyterű volt, és csak az irattartó szekrényekkel és a bútorokkal osztották kisebb munkaállomásokra, de aztán az évek során falakat húztak fel, és különálló kis irodák jöttek létre. Frazer kuckója, a 3C315-ös meglehetősen tipikus volt. Kis, négyszögletes helyiség, ablaka volt ugyan, de nem túl szép kilátással. Apadlón szőnyeg, a falakon bekeretezett fényképek, egy fém kincstári íróasztal, egy karfás és két karfa nélküli szék, egy kis komód és egy kétajtós szekrény.


  Az irodában nem volt senki, csak Frazer ült az íróasztal mögött. Felnézett, és rám mosolygott.


   Helló, Reacher!


  Körbenéztem, jobbra, balra. Nem volt ott senki. Avilágon senki. Az irodából nem nyílt kis mosdó, nem volt nagyobb beépített szekrény, a bejáraton kívül nem volt egyetlen más ajtó sem. Afolyosó odakint továbbra is üres volt. Ahatalmas épületben csend honolt.


   Csukja be az ajtót!  utasított Frazer.


  Becsuktam.


   Üljön le, ha gondolja  mondta Frazer.


  Leültem.


   Késett.


   Elnézést kérek, feltartottak.


  Frazer bólintott.


   Ez a hely egy rémálom délben. Ebédszünet, műszakváltás, minden ilyenkor van. Olyan, mint egy állatkert. Én inkább nem is megyek sehová tizenkét órára. Csak meghúzom magam itt.  Úgy százhetvenöt centi magas lehetett, talán száz kiló, széles vállú, a mellkasa erős, az arca vöröses, a haja fekete. Anegyvenes éveinek közepén járt. Jó sok skót vér csörgedezhetett az ereiben, amelyet megszűrt Tennessee dús talaja, ahonnan származott. Tizenéves korában megjárta Vietnámot, később részt vett az öbölháborúban. Úgy tele volt csillagokkal a váll-lapja, mintha kiütései lennének. Régi vágású katona volt, de az volt a pechje, hogy legalább olyan jól tudott beszélni és mosolyogni, mint harcolni, így aztán a szenátusi összekötői posztra helyezték, mert ma már azok a politikusok jelentik az igazi ellenséget a hadsereg számára, akiknél a pénzesláda kulcsa van.


   Szóval milyen hírt hozott?


  Nem feleltem semmit. Nem volt mondanivalóm. Nem számítottam rá, hogy eljutok idáig.


   Remélem, jó hír  mondta Frazer.


   Nincs semmi hír  feleltem.


   Semmi?


  Megráztam a fejem.


   Semmi.


   Azt mondta, hogy megvan a név. Ez volt az üzenetében.


   Nem tudok senkit megnevezni.


   Akkor miért mondta? Miért akart találkozni velem?


  Egy pillanatig hallgattam.


   Csak le akartam rövidíteni az utat  mondtam.


   Milyen értelemben?


   Kiszivárogtattam, hogy van egy gyanúsítottam, és vártam, hogy milyen férgek bújnak elő a felforgatott kövek alól, és ki próbál meg elhallgattatni.


   És senki?


   Ez idáig senki. De tíz perccel ezelőtt minden megváltozott. Négy készenléti ember várakozott az előcsarnokban, akiknek nem volt ott semmi dolguk. VBSZ-egyenruhát viseltek. Követtek a folyosón. Azt hittem, az a dolguk, hogy letartóztassanak.


   Hová követték?


   Az E gyűrűn át a D-ig. Aztán a lépcsőn leráztam őket.


  Frazer megint elmosolyodott.


   Maga paranoiás  mondta.  Nem rázta le őket. Mondtam már, délben van az ügyeletváltás. Ők is metróval jönnek, mint bárki más, pár percig elfecserésznek az előcsarnokban, aztán indulnak a szolgálati helyükre. AB gyűrűben van a központjuk. Nem magát követték.


  Nem feleltem semmit.


  Frazer folytatta:


   Mindig csoportokban lógnak. Itt mindenki folyton csoportokban lóg. Komoly létszámfelesleggel küzdünk. Valamit tenni kell majd, ez elkerülhetetlen. Folyton csak ezt hallom a Capitoliumban, nap mint nap. Nem tehetünk semmit, hogy megakadályozzuk a leépítéseket. Ezt mindnyájunknak észben kell tartanunk. Főleg az olyanoknak, mint maga.


   Mint én?


   Sok őrnagy van a hadseregben. Valószínűleg túlságosan is sok.


   És sok ezredes is...  feleltem.


   De ezredesből kisebb a kínálat, mint őrnagyból.


  Nem feleltem semmit.


   Én is rajta vagyok azoknak a listáján, akik esetleg előbújhatnak a felforgatott kövek alól?


  Maga rajta az egyetlen  gondoltam.


   Rajta vagyok?


   Nem  hazudtam.


  Frazer megint elmosolyodott.


   Jó válasz. Ha lenne valami bajom magával, megölettem volna még Mississippiben. Talán személyesen mentem volna le oda, hogy elintézzem.


  Nem feleltem semmit. Frazer egy pillanatig csak nézett. Mosoly terült el az arcán, aztán nevetésbe váltott, amit nagyon próbált elfojtani, de nem sikerült neki. Inkább úgy hangzott, mint egy ugatás vagy egy tüsszentés. Úgy nevetett, hogy hátradőlt a székén, és a fejét hátravetve a mennyezetre nézett.


   Mi az?  kérdeztem.


  Frazer megint egyenesen rám bámult. Még mindig mosolygott.


   Sajnálom. Csak az jutott eszembe, amit mondani szoktak, tudja, hogy az az igazi balek, aki szándékosan se tudja letartóztattatni magát.


  Nem feleltem.


   Rémesen néz ki. Tud róla, hogy itt is vannak borbélyok? Fel kéne keresnie egyet.


   Nem lehet  mondtam.  Így kell kinéznem.


  


  


  Öt nappal korábban a hajam ötnapnyival rövidebb volt, de úgy tűnik, már akkor is elég hosszú ahhoz, hogy magamra vonjam vele a figyelmet. Leon Garber, aki akkoriban ismét a parancsnokom volt, behívatott az irodájába, és mivel azt üzente, hogy a külső megjelenésemről akar beszélni velem, az volt az érzésem, addig akarja ütni vasat, amíg meleg, és jól le akar tolni még addig, amíg a bizonyíték ott van a fejemen. És pontosan ezzel is kezdte. Nekem szegezte a kérdést:


   Ahadsereg szabályzatának melyik része vonatkozik a katona általános külső megjelenésére?


  Úgy gondoltam, elég vérlázító, hogy éppen ő teszi fel ezt a kérdést. Minden kétséget kizáróan Garber volt a legrendetlenebb külsejű tiszt, akivel valaha is találkoztam. Ha kivett a raktárból egy vadonatúj díszegyenruhát, az egy órával később úgy festett rajta, mintha végigharcolt volna benne két háborút, abban is aludt volna, aztán részt vett volna három kocsmai verekedésben.


   Nem emlékszem, a szabályzat melyik része vonatkozik a katona általános külső megjelenésére  feleltem.


   Én sem. De bármelyik is, arra konkrétan emlékszem, hogy a hajra és a körmökre vonatkozó szabályok az első fejezet nyolcadik szakaszában találhatók. Tisztán itt van előttem. Fel tudja idézni, mi áll benne?


   Nem  feleltem.


   Az áll ott, hogy a szabványszerű hajvágásra azért van szükség, hogy fenntartsuk az egységes megjelenést a hadsereg állományának körében.


   Értem.


   Meg is adják ezeket a szabványokat. Tudja, mik ezek?


   Nagyon elfoglalt voltam mostanában  feleltem.  Most jöttem vissza Koreából.


   Én úgy hallottam, Japánban volt.


   Az csak egy megálló volt útközben.


   Mennyi időre?


   Tizenkét óra.


   És Japánban vannak borbélyok?


   Bizonyára.


   Ajapán borbélyoknak tizenkét óránál többre van szükségük egy hajvágáshoz?


   Bizonyára nem.


   Első fejezet, nyolcadik szakasz, második bekezdés. Az áll ott, hogy a hajnak a fejtetőn rövidnek kell lennie, a haj hosszúsága és mennyisége nem lehet túlzó, és nem kelthet ápolatlan, rendetlen benyomást, nem lehet kirívóan feltűnő. Az is ott áll, hogy lefelé elkeskenyedő fazonúnak kell lennie.


   Nem tudom pontosan, hogy az milyen.


   Aszabályzat szerint a lefelé elkeskenyedő fazon az, amikor a katona hajvonala követi a fejformát, és a tarkónál természetes módon befelé tart.


   Majd gondoskodom róla.


   Ugye érti, hogy ezek utasítások, és nem javaslatok?


   Rendben  bólintottam.


   Amásodik bekezdés azt is leszögezi, hogy ha a hajat lefésülik, semmiképp sem lóghat a fülre vagy a szemöldökre, és nem érintheti a gallért.


   Rendben  feleltem újból.


   Ajelenlegi hajviseletét nem úgy jellemezné, hogy ápolatlan, rendetlen vagy kirívóan feltűnő?


   Mihez képest?


   És ha lefésülnénk, nem érintené a fülét, a szemöldökét vagy a gallérját?


   Majd gondoskodom róla  mondtam újból.


  Garber ezután elmosolyodott, és a találkozó hangvétele teljesen megváltozott.


   Egyébként milyen gyorsan nő a haja?  kérdezte.


   Nem tudom. Gondolom, átlagos gyorsasággal, ahogy mindenki másé. Miért?


   Mississippiben adódott egy kis probléma.


  4. fejezet


  Mint megtudtam Garbertől, a probléma Mississippiben egy huszonhét éves, Janice May Chapman nevű nő. És azért jelent problémát, mert meghalt. Meggyilkolták, egy Carter Crossing nevű kisváros főutcájától egysaroknyira.


   Katona volt?  kérdeztem.


   Nem  felelte Garber.  Civil.


   Akkor mennyiben a mi problémánk?


   Erre rögtön rátérek  mondta Garber.  De előbb ismertetném a történet hátterét. Ez egy isten háta mögötti hely. Az állam északkeleti sarka, az alabamai határ közelében, Tennessee mellett. Van arrafelé egy északdéli irányú vasútvonal, és egy kis vidéki földút, amely átszeli a síneket keletnyugati irányban, egy olyan helyen, ahol egy forrás tör fel. Agőzmozdonyok régen itt álltak meg, hogy vizet vegyenek fel, az utasok pedig kiszálltak, hogy egyenek valamit, úgyhogy megtelepedett ott egy egész kisváros. Amásodik világháború vége óta azonban legfeljebb naponta két vonat jár arra, mindkettő tehervonat, úgyhogy nincsenek utasok, és a város megint kezdett elsorvadni.


   Egészen addig, amíg...?


   Amíg szövetségi szinten költeni nem kezdtek rá. Tudja, hogy van ez: Washington nem engedheti, hogy a Dél nagy területei a harmadik világ szintjére süllyedjenek, úgyhogy juttatnak oda egy kis pénzt. Sőt ami azt illeti, sok pénzt. Észrevette már, hogy azok a politikusok, akik a leghangosabban kardoskodnak a kisebb állami költségvetés mellett, mindig olyan államokból jönnek, amelyek a legnagyobb támogatást kapják? Ha kisebb lenne a kormány költségvetése, éhen halnának.


   És mit kapott Carter Crossing?


   Carter Crossing egy katonai támaszpontot kapott, Fort Kelhamnek hívják.


   Igen, hallottam már Kelhamről, de soha nem tudtam, pontosan merre van.


   Régebben óriási volt  mondta Garber.  Azt hiszem, 1950 körül kezdték az építését. Akár akkora is lehetett volna, mint Fort Hood, de aztán kiderült, hogy keletre túl messze van az I55-ös autópályától, nyugatra meg túl messze van az I65-östől. Nagyon sokat kell autózgatni kisebb utakon, hogy odaérjen az ember. Vagy talán a texasi politikusoknak nagyobb a hangja, mint a mississippibelieknek. Akárhogy is, végül Fort Hood kapott nagyobb figyelmet, és a kelhami építkezés leállt. Avietnámi háború végéig elvegetált, aztán átalakították a Ranger különleges alakulat kiképzőbázisává, és még ma is az.


   Azt hittem, a Rangereket Fort Benningben képzik ki.


   A75. ezred a legjobb embereit egy időre elküldi Kelhambe. Nincs olyan messze. Aterep miatt, vagy miért.


   A75. ezred még mindig a különleges bevetésekre specializálódik.


   Én is így tudom.


   És van elég Ranger, hogy egy egész kisvárost eltartsanak?


   Majdnem  felelte Garber.  Nem olyan nagy az a város.


   És azt mondják, hogy a Ranger alakulat valamelyik tagja ölte meg Janice May Chapmant?


   Nem hinném. Valószínűleg valami helyi huligán.


   És mi miért foglalkozunk ezzel?


  Garber ekkor felállt, kijött az íróasztala mögül, odasétált az ajtóhoz, és becsukta. Természetesen idősebb volt nálam, és jóval alacsonyabb, de majdnem olyan széles. Láthatóan aggasztotta valami. Ritkán fordult elő, hogy becsukta az irodája ajtaját, és még ritkábban, hogy öt percnél hosszabban beszélt volna anélkül, hogy közbe ne iktasson valami nyakatekert kis szónoklatot, aforizmát vagy szlogent, ami azt a célt szolgálta, hogy könnyen megjegyezhető formában összegezze az addig elmondottakat. Visszajött, és megint leült. Alevegő sziszegve kiáradt a szék összenyomódó párnájából. Aztán megkérdezte:


   Hallott már egy Koszovó nevű helyről?


   ABalkánon van  feleltem.  Ahol Szerbia meg Horvátország.


   Háború készülődik arrafelé. Állítólag megpróbáljuk megakadályozni. Valószínűleg belebukunk, és az lesz a vége, hogy bombákat dobálunk vagy az egyik félre, vagy a másikra.


   Értem. Mindig jó, ha van egy B terv.


   Aszerbhorvát háború óriási katasztrófa volt. Mint Ruanda. Blamáltuk magunkat. Az ég szerelmére, ez a huszadik század!


   Nekem úgy tűnt, ez épp olyasmi, ami jellemző a huszadik századra.


   De most már változtatni kellene.


   Én azt tanácsolnám, ezzel várjuk meg a huszonegyediket.


   Nem fogunk várni semmire. Koszovóban megpróbáljuk jól csinálni a dolgokat.


   Hát, sok szerencsét. Hozzám ne jöjjenek, hogy segítsek. Én csak egy rendőr vagyok.


   Már vannak ott embereink. Tudja, folyamatosan jönnek-mennek.


   Kicsodák?


   A békefenntartók.


   Az ENSZ-től?


   Nem egészen. Csak a mi embereink.


   Ezt nem tudtam.


   Azért nem tudta, mert senkinek nem szabad tudni.


   És mióta folyik ez?


   Tizenkét hónapja.


   Szárazföldi csapatokat küldünk a Balkánra titokban, egy éve?


   Nem olyan nagy dolog  mondta Garber.  Részben felderítésről van szó, arra az esetre, ha később történne valami. De a legfontosabb cél, hogy lecsillapítsuk a kedélyeket. Egy csomó frakció áll szemben egymással arrafelé. Ha valaki megkérdezi, mindig azt mondjuk, hogy a másik fél hívott oda minket. Így mindenki azt hiszi, hogy a többiek támogatják az ottlétünket. Csak elrettentő szerepünk van.


   És kiket küldtünk oda?  kérdeztem.


   Egy Ranger századot.


  


  


  Garber elmesélte, hogy Fort Kelham még mindig kiképzőiskolaként működik, de ezenfelül ez a bázisa két teljes Ranger századnak is, akiket úgy válogattak a 75. ezredből. Alpha és Bravo századnak nevezik, és őket küldik ki titokban Koszovóba, felváltva, egyszerre egy-egy hónapra. Kelhamet a viszonylagos elszigeteltsége tökéletesen megfelelővé teszi az ilyen titkos akciókra.


   Nem mintha bármi rejtegetnivalónk lenne  tette hozzá Garber.  Nagyon kevés emberünk vesz részt a műveletben, és az egész csak humanitárius akció, a legtisztább indíttatásból. De hát Washington az Washington, és vannak dolgok, amiket jobb nem kimondani nyilvánosan.


   Carter Crossingnak van saját rendőrsége?  kérdeztem.


   Igen, van  bólintott Garber.


   Akkor hadd találgassak: nem jutnak semmire a gyilkossági nyomozással, és próbálnak a kelhami katonák körében is gyanúsítottakat keresgélni.


   Igen, így van  mondta Garber.


   Az Alpha és a Bravo század emberei közül is?


   Igen.


   És mindenféle kérdéseket akarnak feltenni nekik.


   Igen.


   De mi nem engedhetjük meg, hogy bárki kérdezősködjön, mert titkolni kell, hogy merre járnak.


   Pontosan.


   Van bármi, ami alapos gyanúra adhat okot?


  Reméltem, hogy Garber nemet mond, de ő azt felelte:


   Apróbb közvetett bizonyítékok vannak.


   Apróbb?


   Az időzítés nem túl szerencsés. Janice May Chapmant három nappal azután ölték meg, hogy a Bravo század visszatért Koszovóból. Közvetlenül repülnek haza a tengerentúlról. Kelhamnek van saját leszállópályája. Amint már mondtam, elég nagy a támaszpont. Atitkosság kedvéért mindig sötétben szállnak le az érkező gépek. Aztán a hazatért század két napig ki se mozdul a bázisról, amíg beszámoltatják őket az akció lefolyásáról.


   És azután?


   Aztán a harmadik naptól egy hét szabadságot kapnak.


   És mind kimennek a városba.


   Általában igen.


   Beleértve a Main Streetet és a mögötte meghúzódó sikátort is.


   Arrafelé vannak a bárok.


   És a bárokban találkoznak a helyi lányokkal.


   Mint mindig.


   És Janice May Chapman helybéli lány volt.


   És köztudottan barátságos mindenkivel.


   Hát ez remek  mondtam.


   Megerőszakolták és megcsonkították.


   Hogyan?


   Azt nem kérdeztem. Nem akartam tudni. Huszonhét éves volt. Jodie is pont huszonhét.


  Alánya. Az egyetlen gyermeke, akit imád.


   Hogy van Jodie?  kérdeztem.


   Jól.


   Hol van most?


   Ügyvédként dolgozik  felelte Garber, mintha ez helymeghatározás lenne, nem foglalkozás. Aztán ő is megkérdezte:  És a maga bátyja hogy van?


   Minden rendben van vele, amennyire tudom.


   Még mindig a pénzügyminisztériumban van?


   Amennyire én tudom.


   Jó ember volt  mondta Garber, így, múlt időben, mintha az, hogy valaki otthagyta a hadsereget, egyenlő lenne azzal, hogy meghalt.


  Hallgattam.


  Garber megkérdezte:


   Szóval maga mit csinálna lent Mississippiben?


  Ne feledjük, ez még 1997-ben volt.


   Az adott körülmények között nem zárhatjuk ki a nyomozásból a helyi rendőrséget. De azt sem feltételezhetjük, hogy komolyabb szakértelmet lehet elvárni tőlük, vagy hogy meglennének a kellő forrásaik. Oda kellene küldenünk valakit. Elvégezhetnénk a nyomozást a bázison belül is. Ha egy kelhami tette, akkor tálcán át kell nyújtanunk a rendőrségnek. Így igazságot is szolgáltatunk, de közben el is titkolhatjuk, amit el kell.


   Ez nem ilyen egyszerű  mondta Garber.  Ahelyzet még rosszabb.


   Amennyiben?


   ABravo század parancsnoka egy Reed Riley nevű ember. Ismeri?


   Ismerősen cseng a neve.


   Nem csoda. Az apja Carlton Riley.


   Afrancba...


  Garber bólintott.


   Igen, a szenátor. Afegyveres erőket felügyelő szenátusi bizottság feje. Aki vagy a legjobb barátunk lesz, vagy a legelvetemültebb ellenségünk, attól függően, hogy merről fúj majd a szél. Tudja, hogy van ez az ilyen alakokkal. Ha valakinek a gyalogságnál százados a fia, az felér egymillió szavazattal. Ha egy háborús hős a fia, az kétszer ennyit ér. Arra viszont nem is szeretnék gondolni, hogy mi történne, ha kiderülne, hogy az ifjabb Riley egyik embere a gyilkos.


   Valakit azonnal le kell küldenünk Kelhambe.


   Ez a megbeszélésünk célja  mondta Garber.


   Mikor induljak?


   Nem magát akarom odaküldeni  válaszolta Garber.


  5. fejezet


  Garber elmondta, hogy nem én vagyok a jelöltje a kelhami feladatra, hanem a katonai rendőrség egy nemrégiben kinevezett őrnagya, Duncan Munro. Katonacsaládból származik, megkapta az Ezüstcsillagot, a Bíborszívet és a többi, és a többi. Nemrégiben jó munkát végzett Koreában, és jelenleg is nagyon jól végzi a dolgát Németországban. Öt évvel fiatalabb nálam, és amit hallottam róla, abból az derült ki, hogy pontosan olyan, mint én voltam öt évvel ezelőtt. Személyesen soha nem találkoztam vele.


   Még ma este iderepül Németországból, holnap délelőtt fog megérkezni  mondta Garber.


   Amaga döntése, hogy kit küld oda, gondolom  mondtam.


   Kényes a helyzet.


   Nyilván  feleltem.  Nekem túl kényes.


   Ne kapja fel a vizet. Magát valami más feladattal akarom megbízni. Remélem, be fogja látni, hogy az is éppilyen fontos.


   Miről lenne szó?


   Fedett nyomozói munka. Ezért örülök, hogy ilyen a haja. Rendetlen és ápolatlan. Két dologra kell nagyon vigyázni, ha az ember inkognitóban van: a haj és a cipő. Acipő bármikor beszerezhető egy Goodwill áruházban, de rendetlen hajat nem lehet egyik pillanatról a másikra növeszteni.


   És hová kéne beépülnöm?


   Természetesen Carter Crossingba. Atámaszponton kívül. Besétál a városba, mint egy céltalanul sodródó exkatona. Ismeri ezt a típust. Az a fajta fickó, aki rögtön otthon érzi magát egy ilyen kisvárosban, mert ehhez a környezethez van szokva. És egy darabig szépen ott is marad. Jó kapcsolatot alakít ki a helyi rendőrséggel, és ezt a kapcsolatot felhasználva titokban ügyel arra, hogy ők és Munro is alehető legjobban intézzék el ezt az ügyet.


   Azt akarja, hogy civilnek adjam ki magam?


   Nem olyan nehéz az. Többé-kevésbé mind ugyanahhoz az emberi fajhoz tartozunk. Bele fog jönni.


   És aktív nyomozást is kell folytatnom?


   Nem. Csak az lesz a dolga, hogy megfigyelő legyen, és jelentéseket tegyen. Csinált már ilyet. Maga lesz az én szemem és fülem. Ezt a dolgot a lehető leghelyesebben kell elintézni.


   Oké  feleltem.


   Van még valami kérdése?


   Mikor kell indulnom?


   Holnap reggel, ahogy kivilágosodik.


   És pontosan hogyan határozná meg azt, hogy a lehető leghelyesebben kell elintézni?


  Garber hallgatott. Csak fészkelődött a széken, és nem válaszolt a kérdésre.


  


  


  Visszamentem a szállásomra, és lezuhanyoztam, de nem borotválkoztam meg. Ha az ember fedett nyomozóként dolgozik, az olyan, mint egy szituációs gyakorlat. Garbernek igaza volt. Ismertem azt a típust, amelyről beszélt. Minden katona ismeri. Atámaszpontok közelében lévő kisvárosok tele vannak olyan fickókkal, akik ezért vagy azért otthagyták a sereget, de aztán soha nem jutottak távolabb másfél kilométernél. Vannak, akik eleve ott ragadnak a régi helyükön, vannak, akik kénytelenek továbbállni, de végül egy közeli városkában lévő másik támaszponton kötnek ki. Minden ugyanaz, mégis más. Csak ezt a közeget ismerik, itt érzik otthonosan magukat. Megmaradt a beléjük vésődött katonai fegyelem, mint a megrögzött régi szokások, mint egy kis DNS-szakasz, de a külsejük rendben tartására már nem ügyelnek annyira. Már nem irányítja az életüket az első fejezet nyolcadik szakasz második bekezdése. Tehát nem borotválkoztam meg, és nem is fésülködtem. Csak úgy hagytam megszáradni a hajam.


  Aztán kiteregettem az ágyra a ruháimat. Cipőért nem kellett a Goodwillbe mennem. Volt egy pár, amely megfelelt a célra. Úgy tizenkét évvel korábban jártam egyszer az Egyesült Királyságban, és ott vettem egy barna bakancsot egy régimódi boltban, egy isten háta mögötti kis faluban. Nagy volt, masszív és strapabíró. Jó karban tartottam, de azért kicsit már megkopott, és le volt taposva a sarka.


  Az ágyra tettem, de más nem került mellé. Avilágon semmi egyéb személyes civil ruhadarabom nem volt. Még zoknim sem. Találtam egy fiókban egy régi olajzöld katonai pólót. Eredetileg elég vastag pamutanyagból készült, de a sok mosástól teljesen kifakult, és úgy elvékonyodott, mintha selyemből lenne. Gondoltam, ez olyasmi, amit esetleg megtarthat egy egykori katona. Odatettem a cipő mellé. Aztán elmentem egy katonai boltba, és azoknál a polcsoroknál kezdtem nézelődni, ahová általában oda se dugom az orromat. Találtam egy sárszínű vászonnadrágot meg egy hosszú ujjú inget, amely eredetileg világosbarna volt, de előmosással kicsit megkoptatták, amitől a varrásoknál rózsaszínesre fakult. Nem voltam elragadtatva tőle, de semmi más nem volt az én méretemben. Le volt árazva, amit jogosnak is találtam. Alapjában véve civil ruhadarabnak tűnt. Láttam már embereken ennél rosszabbat is. És sokoldalúan kihasználható. Nem voltam egészen biztos benne, milyen idő lesz márciusban Mississippi állam északkeleti sarkában. Ha meleg van, feltűrhetem az ing ujját. Ha hidegre fordul, lehajthatom.


  Vettem fehér alsónadrágot és keki színű zoknit, aztán átmentem az illatszerosztályra, ahol találtam egy úti fogkefét, amit össze lehetett hajtani. Tetszett. Afeje egy átlátszó műanyag tokban volt, és ha visszahajtotta az ember, akkor teljes hosszúságú lett a nyele. Nyilván arra tervezték, hogy zsebben lehessen hordani. Könnyen magával viheti az ember bárhová, és a sörtéi tiszták maradnak. Nagyon praktikus kis találmány.


  Aruhákat azonnal elküldtem a mosodába, hogy kicsit használtabbnak tűnjenek. Semmi sincs ebben nagyobb segítségre, mint egy katonai mosoda. Aztán kisétáltam a támaszpontról egy késői ebédre egy hamburgereshez. Ott találtam régi barátomat, Stan Lowrey-t, aki a kollégám volt a katonai rendőrségnél. Sokszor dolgoztunk már együtt. Egy asztalnál ült, előtte a tálcán egy félkilós óriás hamburger és a sült krumpli maradéka. Megvettem a kaját, és leültem vele szemben.


   Azt hallottam, Mississippibe mész  szólalt meg.


   Kitől hallottad?


   Az őrmesterem hallotta egy Garber irodájába beosztott őrmestertől.


   És mikor?


   Úgy két órája.


   Hát ez remek...  mondtam.  Két órája még én sem tudtam. Ennyit a titkosságról.


   Az őrmesterem azt mondja, te csak másodhegedűs leszel.


   Az őrmesterednek igaza van.


   Azt is mondja, valami fiatal kölyök lesz a vezető nyomozó.


  Bólintottam.


   Én csak a bébiszittere leszek.


   Ez nagy szívás, Reacher. Valami bűzlik.


   Csak ha a kölyök jól végzi a dolgát.


   Lehet, hogy úgy lesz.


  Beleharaptam a hamburgerbe, és kortyoltam egyet a kávéból.


   Ami azt illeti, kérdéses, hogy bárki is jól el tudja-e végezni ezt a feladatot. Nagyon kényes a helyzet. Lehet, hogy nem is lehet jól megoldani. Talán Garber csak védeni akar engem, és feláldozza a kölyköt.


   Persze, barátom, álmodozz csak!  mondta Lowrey.  Te már egy vén csataló vagy, és Garber egy pótjátékost állít be helyetted. Egy új csillag van születőben. Te már a múlté vagy.


   Akkor te is  feleltem.  Ha én vén csataló vagyok, akkor te már az enyvgyár kapujában várakozol.


   Pontosan  bólintott Lowrey.  Engem is ez aggaszt. Még ma este elkezdem böngészni az álláshirdetéseket.


  


  


  Adélután hátralévő részében nem történt semmi különös. Megjött a ruhám a mosodából. Kissé megkoptatták és kifakították az óriási mosógépek. Szépen ki is vasalták, de az egynapos utazás ezt majd eltünteti. Aföldre tettem az összehajtogatott ruhákat, szépen a cipőmre helyezve. Aztán megcsörrent a telefon. Atelefonközpontos kapcsolt egy hívást a Pentagonból, és a következő pillanatban azon kaptam magam, hogy egy John James Frazer nevű ezredessel beszélek. Azt mondta, jelenleg szenátusi összekötő, de ezt a kínos közlést megelőzte azzal, hogy ismertette az egész harctéri pályafutását, nehogy rögtön leírjam magamban azzal, hogy egy seggfej aktatologató irodakukac. Aztán azt mondta:


   Ha a legapróbb, a legmorzsányibb pletyka vagy célozgatás is felmerül bárkivel kapcsolatban a Bravo századból, arról azonnal tudni szeretnék. Azonnal, rendben? Éjjel-nappal, bármikor.


   Én pedig azt szeretném tudni, hogy a helyi rendőrség honnan tudja egyáltalán, hogy a Bravo század Kelhamben állomásozik. Azt hittem, ez titok.


   C5-ös teherszállító gépekkel jönnek és mennek. Nagy, zajos gépek.


   De a gépek az éjszaka közepén közlekednek. Akár utánpótlást is szállíthatnának, babkonzervet és lőszereket.


   Egy hónappal ezelőtt gondok voltak az időjárással. Nagy viharok tomboltak az Atlanti-óceán felett. Agép késve érkezett, és hajnalban szállt le. Meglátták. És ez amúgy is egy támaszpontközeli város. Tudja, hogy van ez. Ahelybéliek kiismerik a dolgok menetét. Látják, hogy az ismerős arcok egy hónapig ott vannak, a következő hónapban nem. Az emberek nem ostobák.


   Akkor máris folynak a pletykák és célozgatások  mondtam. Az időzítés árulkodó. Amint mondta, az emberek nem ostobák.


   Az időzítés lehet véletlen egybeesés is.


   Lehet. Reméljük, hogy az.


   Azonnal tudni akarom, ha van bármi olyasmi, amiről Riley százados tudhatott, tudnia kellett volna, vagy esetleg biztosan tudott. Bármit, azonnal, késlekedés nélkül.


   Ez parancs?


   Kérés egy magasabb rangú tiszttől. Van valami különbség?


   Maga a felettesemnek számít?


   Vegye úgy, hogy igen.


   Rendben.


   Bármit  ismételte meg nyomatékosan Frazer.  Nekem jelentsen, azonnal és személyesen. Csak az én fülembe. Éjjel-nappal, bármikor.


   Rendben  feleltem újból.


   Nagyon sok minden függ ettől, megértette? Óriási a tét.


   Rendben  mondtam harmadszor is.


   De azt nem szeretném, ha bármi olyat tenne, ami kellemetlenül érinti  mondta végül Frazer.


  


  


  Korán lefeküdtem, csapzott hajjal, borotválatlanul. Aborostám kissé karistolta a párnát. Abelső órám hajnali ötkor ébresztett, két órával pirkadat előtt. 1997. március 7-e, péntek. Életem hátralévő részének első napja.


  {1}Akifejezés eredetileg Hirosimára vonatkozott, ahol az atombomba becsapódásának a helyét jelölte  a későbbiekben alkalmazták a katasztrófák sújtotta területek jelölésére. Anukleáris robbanások és más nagy bombák vonatkozásában a Föld felületének a robbanáshoz legközelebbi pontja.  Aszerk.
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